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Уважаемый покупатель

Газовые котлы KOREASTAR  представляют собой высокоэффективное 
оборудование для отопления и горячего водоснабжения, выгодно отли-
чающиеся от аналогичных изделий других производителей качеством  
изготовления, высокой надежностью при эксплуатации и оптимальным 
соотношением «цена-качество».

Газовые котлы KOREASTAR выполнены по передовым технологиям  
отвечающим мировым стандартам.

Газовые котлы KOREASTAR произведены специально для России, т.к. 
при их разработке были учтены все негативные факторы с которыми при-
ходится сталкиваться отечественному пользователю при эксплуатации  
газовых котлов, такие как: низкое входное давление газа, низкое входное 
давление хозяйственной воды и её повышенная «жёсткость», а также воз-
можные перепады напряжения в электросети.

Выбранный вами газовый котёл изготовлен высококвалифицированными 
специалистами с учётом норм и стандартов, действующих на террито-
рии РФ. При эксплуатации и обслуживании газовых котлов KOREASTAR  
необходимо соблюдать определённые правила, поэтому в Ваших интере-
сах внимательно ознакомиться с данным руководством. 

Производители котлов KOREASTAR уверены, что если вы будете  
соблюдать все приведённые в данном руководстве рекомендации, изделие  
будет служить Вам долгие годы и поможет создать комфорт и уют в  
Вашем доме. 

Благодарим Вас за покупку!
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ЗАПРЕЩАЕТСЯ
Этот символ используется, когда нарушение установленных 
ограничений или несоблюдение требований, касающихся 
эксплуатации и ремонта котла, может привести к нарушению 
мер безопасности.

ОВ – Отопительная вода (вода системы отопления);
ГВС – Горячее водоснабжение (горячая хозяйственная вода);
ХВС – Холодное водоснабжение (холодная хозяйственная вода).

Поскольку в настоящем руководстве приведены не все 
предупреждающие  и  предостерегающие  сведения по экс-
плуатации изделия, при работе с ним требуется уделять 
повышенное внимание не толькоправилам требований без-
опасности, но и мерам предосторожности

  3. Основные указания по требованиям безопасности

Внимательно прочитайте рекомендации, содержащиеся в настоящем 
руководстве.
Настоящее руководство является неотъемлемой частью изделия и 
должно быть передано пользователю для возможных обращений в будущем.
Установка и техническое обслуживание изделия должны производиться 
квалифицированным персоналом при соблюдении действующих норм 
и в соответствии с указаниями изготовителя. Запрещается выполнять 
какие-либо работы  на опломбированных регулировочных устройствах.
Котёл не предназначен для использования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, умственными способностями или при отсут-
ствии у них жизненного опыта или знаний, если они не находятся под 
контролем или не проинструктированы об использовании котла лицом, 
ответственным за их безопасность. Дети должны находиться под контро-
лем для недопущения игры с котлом.
Неправильная установка и ненадлежащее техническое обслуживание 
могут привести к материальному ущербу или травмам. Изготовитель не 
несёт никакой ответственности за ущерб, связанный с неправильной 
установкой и эксплуатацией изделия, а также с несоблюдением рекомен-
даций и правил безопасности, изложенных в данном руководстве.
Перед чисткой изделия или при техническом обслуживании отсоедините 
изделие от сети питания с помощью главного выключателя и/или каких-
либо иных предусмотренных для этой цели отсечных устройств.
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В случае неисправной и/или ненормальной работы изделия, выключите 
его и не пытайтесь самостоятельно отремонтировать или устранить  
причину неисправности. В таких случаях обращайтесь исключительно к 
квалифицированным специалистам.
Возможные операции по ремонту или замене комплектующих должны 
выполняться только квалифицированными специалистами с использова-
нием исключительно оригинальных запчастей.
При несоблюдении этих условий компания не гарантирует безопасную 
работу устройства.
Допускается использование изделия только по прямому назначению. 
Любое иное его использование следует считать ненадлежащим и, следо-
вательно, представляющим опасность.
После извлечения изделия из упаковки убедитесь в его целостности.
Упаковочные материалы после извлечения изделия, должны быть утили-
зированы с соблюдением норм и правил, действующих в регионе.
Приведённые в настоящем руководстве изображения дают упрощённое 
представление об изделии, и могут содержать несущественные отличия 
с поставляемым изделием.

Перед монтажом изделия следует убедиться в соответствии 
технических параметров системы отопления, газо-, водо- и 
электроснабжения данному изделию

Регулировку котла, его переналадку и техническое обслу-
живание могут проводить только сервисные специалисты 
организации, имеющей соответствующую лицензию на про-
ведение данного вида работ. Специалисты должны быть 
аттестованы и иметь необходимые разрешения и документы, 
подтверждающие их классификацию.

Пользователям и людям не имеющим необходимых разреше-
ний и документов для работы с газовым оборудованием, кате-
горически запрещаются любые манипуляции с котлом, свя-
занные с его настройкой по давлению газа (регулировкой по 
мощности), переналадкой на другой вид (тип) газа и с его техни-
ческим обслуживанием. В случае нарушения данного запрета, 
гарантийные обязательства, которые производитель (дилер) 
должен соблюдать во время гарантийного срока эксплуатации 
котла, будут прекращены, а гарантия на котел утрачена.









13

  5. Руководство по эксплуатации

5.1. Ввод котла в эксплуатацию

5.1.1. Работы проводимые перед включением котла
 Откройте запорные краны между котлом и системой отопления;
 Проверьте герметичность газовых соединений (мыльным раствором).

Применять огонь для проверки газовых соединений катего-
рически запрещается!

 Заполните водой систему ОВ и убедитесь, что из системы удален  
воздух;
 Удостоверьтесь в отсутствии утечек воды в местах монтажных соеди-

нений, в системе ОВ и контуре ГВС;
 Проверьте правильность электрического подключения;
 Проверьте отсутствие огнеопасных жидкостей или материалов в непо-

средственной близости от котла.

5.1.2. Включение и выключение котла
Включение
 Откройте газовый вентиль, установленный перед котлом;
 Подключите котел к электросети, на дисплее отобразится знак — — ;
 Проверьте положение кранов ОВ и ГВС;
 Нажмите кнопку включения (см. рис. 2 поз. 6) и удерживайте ее, пока 

котел не включится;
 Выставьте температуру ОВ и ГВС.

Если на дисплее возникает код ошибки (см. разд. 11.2), нажмите кнопку 
RESET («Сброс») (см. рис. 1 поз. 5). В следующие 30 секунд система 
повторит цикл розжига. 

Если котел не начнет работать и после третьей попытки, 
обратитесь в сервисный центр. Перед тем, как обратиться 
в сервисный центр.

Выключение котла
 Нажмите и удерживайте в течение 5 секунд кнопку выключения котла 

(см. рис. 1 поз. 6);
 Когда котел выключен, на электронный блок продолжает подаваться 

электропитание. При этом не происходит нагрева воды для систем ОВ и 
ГВС, на дисплее отображается знак  — — ;
 Функция предотвращения замерзания остается активной.
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  6. Руководство по установке

6.1. Обязательные условия и необходимые действия по установке 
котла.
Удостовериться, что котёл настроен на работу с данным типом газа (при-
родный газ/сжиженный газ).
Если Вы намереваетесь эксплуатировать котёл на сжиженном газе,  
необходимо произвести переналадку котла (см. разд. 11.4). Переналадку 
котла для работы на сжиженном газе должен выполнить квалифициро-
ванный специалист.
Перед установкой котла необходимо подвести электропитание к месту 
установки. Источник электропитания для данного котла должен иметь 
следующие параметры – 220В, 50 Гц. Использование источника пита-
ния с параметрами отличными от указанных может привести к снижению 
эффективности работы котла и к сокращению срока его эксплуатации.
Не подключайте к источнику питания другие электроприборы параллельно 
с котлом. Не используйте при подключении удлинители и переходники.

Несоблюдение вышеперечисленных мер безопасности 
может привести к короткому замыканию электропроводки и 
может послужить причиной пожара

6.1.1. Общие требования к помещению для установки котла

Котлы KOREASTAR имеют закрытую камеру сгорания и поэтому могут 
устанавливаться на кухне квартир при условии, что их суммарная тепло-
вая мощность не превышает 35 кВт. Эта норма безопасности регламен-
тируется требованиями СНиП 31-01-2003, а помещение кухни должно 
соответствовать требованиям СП 42-101-2003 и СН 41-108-2004.
В помещении, где установлен котёл, необходимо иметь постоянно дей-
ствующую приточную вентиляцию. Двери и окна к приточной и вытяжной 
вентиляции не относятся, если они не оборудованы устройством, пред-
назначенным для постоянного движения воздуха (жалюзи, отверстия в 
полотне двери, вентилятор в окне и т.п.). После ввода котла в эксплуата-
цию, в помещении не допускаются строительные работы, при проведе-
нии которых может быть изменена конструкция приточной или вытяжной 
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вентиляции и, как следствие, изменено количество воздуха, подаваемого 
в помещение, где установлен котёл.

Запрещается хранить в помещении, где установлен котёл, 
легковоспламеняющиеся и огнеопасные вещества, а также 
горючие материалы
Запрещается хранить в помещении, где установлен котёл, 
химически активные вещества, такие как аммиак, хлор, сера 
и различные кислоты
Запрещается устанавливать котёл рядом с нагреватель-
ными приборами и кондиционерами. Несоблюдение этого 
правила может вызвать нарушение процесса горения в 
котле
Запрещается устанавливать котёл около лестниц, в проёме 
между стенами, непосредственной близости от окна и ава-
рийных выходов

6.1.2. Выбор места установки котла и рекомендации при монтаже на 
стену

Котёл необходимо устанавливать на стену из негорючего материала. При 
отсутствии стены из негорючего материала, необходимо предусмотреть 
в районе установки котла облицовку стены негорючим материалом тол-
щиной не менее 3 мм, а котел закрепить на расстоянии 45 мм от стены.
Котёл необходимо устанавливать на расстояние не менее 0,6 м от элек-
троприборов.
Высота установки котла определяется от уровня чистого пола до основа-
ния корпуса котла. Высота установки от 0,8 до 1,6 м.
Расстояние от передней панели котла до противоположной стены должно 
быть не менее 1 м. Расстояние от боковой стенки котла до стены должно 
быть таким, чтобы не препятствовать проведению профилактических 
работ с котлом. При невозможности соблюдения этой рекомендации, 
расстояние должно быть не менее 0,2 м (см. рис. 5).
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6.2.1. Характеристика воды используемой в системе отопления

Если жёсткость воды превышает 4 мг-экв/л, то она должна быть надле-
жащим образом подготовлена, для предотвращения образования в котле 
отложений и накипи (например, полифосфатный дозатор). Наличие отло-
жений и накипи в котле может привести к снижению КПД, перегреву, шум-
ной работе и т.п.

6.2.2. Использование антифризов

При падении температуры теплоносителя ниже 6°С, автоматически вклю-
чается горелка с циркуляционным насосом и прогревает теплоноситель 
до температуры 15 °С. При достижении температуры в 15 °С, горелка  
отключается, а время выбега циркуляционного насоса составляет  
6 минут. Система защиты от замерзания отключается, когда котёл отсо-
единён от электричества и/или газовой магистрали.

Запрещается использовать жидкости-антифризы, добавки 
и ингибиторы, не предназначенные для применения в ото-
пительном оборудовании и несовместимые с материалами, 
использованными в конструкции котла и отопительной 
системе

Использование антифризов, добавок и ингибиторов возможно в случае 
необходимости только, если их изготовитель даёт гарантию, подтверж-
дающую, что его продукция отвечает данному виду использования и не 
причинит вреда теплообменнику котла и другим комплектующим и мате-
риалам, использованным в конструкции котла и отопительной системы.
Производитель котлов рекомендует использовать антифризы на основе 
пропиленгликоля следующих марок:

  Thermagent ECO
  Тёплый дом – ЭКО

В случае применения антифризов, не предназначенных для 
применения в отопительном оборудовании и несовмести-
мых с материалами, использованными в конструкции котла 
и отопительной системе, гарантийные обязательства пре-
кращаются!
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6.3. Газовые соединения

Газовую магистраль следует подключать к соответствующей точке соеди-
нения (см. рис. 7) с соблюдением действующих норм с помощью жёсткой 
металлической трубы или шланга с оплеткой из нержавеющей стали со 
сплошной стенкой. При этом следует установить газовый вентиль между 
магистралью и котлом.
Проверьте герметичность всех газовых соединений (например, при помощи 
мыльного раствора).
Проверка герметичности проводится на неработающем котле и при открытом 
положении газового крана.

Применять огонь для проверки газовых соединений катего-
рически запрещается!

Пропускная способность счётчика газа должна быть достаточной для 
одновременной работы всех подключенных к нему газопотребляющих 
устройств.
Диаметр газовой трубы, выходящей из котла, не является определяю-
щим при выборе диаметра трубы между котлом и счётчиком. Этот выбор 
должен быть обусловлен потерями напора и длиной трубы в соответ-
ствии с действующими нормами.
При монтаже газовой линии на входе в котёл обязательно должен быть 
установлен запорный газовый кран.
Газовый кран должен быть легко доступен.

Запрещается использование газовых труб для заземления 
котла

6.4. Электрические соединения

6.4.1. Подключение к сети электропитания
Котёл подключается к однофазной сети с параметрами: 220 В, 50 Гц.

Котёл должен быть подключён к контуру заземления, отве-
чающему требованиям действующих норм техники безопас-
ности. Эффективность контура заземления и его соответ-
ствие нормам должны быть проверены квалифицированным 
персоналом
Изготовитель не несёт никакой ответственности за ущерб, 
причинённый отсутствием заземления



22

Подключение к сети должно быть стационарным, причём между местом 
подключения к сети и котлом следует установить автоматический выклю-
чатель на 5А. 

При повреждении шнура питания, его замену, во избежание 
опасности, должен производить квалифицированный пер-
сонал

6.4.2. Термостат комнатной температуры (опция)

Термостат комнатной температуры не должен подключаться 
к сетевому напряжению. В случае повреждения датчика 
комнатной температуры, вследствие поданного на клеммы 
напряжения 220 В, электронная плата не подлежит замене 
по гарантии

Для того чтобы избежать погрешности в работе комнатного термостата, 
необходимо правильно выбрать место его установки.
Датчик устанавливают вдали от сквозняков, воздействия прямых солнеч-
ных лучей и вдали от источников тепла.

К котлу KOREASTAR возможно подключение следующих моделей термо-
статов:

1. Аналоговый (двухпозиционный) выносной термостат 
Проводной комнатный термостат «ORION» с жидкокри-
сталлическим дисплеем. 
Отключает котёл по достижении установленной Вами 
температуры в помещении. 
Диапазон устанавливаемой комнатной температуры  
от +5 °С до +35 °С. 

2. Цифровые (модулирующие) выносные термостаты

Цифровой проводной термостат «SIRIUS» с недельным 
программированием и поддержкой стандарта Open Therm.
Термостат плавно изменяет мощность горелки таким 
образом, чтобы автоматически поддерживать требуе-
мую температуру воздуха в помещении без выключения 
котла. Электропитание термостата осуществляется от 
платы управления. 
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6.4.4. Принципиальная электрическая схема

Рис.9. Принципиальная электрическая схема

1. Вентилятор 7.  Газовый клапан
2. Циркуляционный насос 8.  Модулирующая катушка газо-  
3. Предохранительный термостат      вого клапана
   (датчик по перегреву ОВ)  9.  Датчик температуры ОВ
4. Датчик протока 10. Комнатный датчик температуры
5. Датчик температуры ГВС  11. Датчик давления ОВ
6. Реле давления воздуха  12. Электрод розжига/ионизации
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7. Системы дымоудаления. Подача воздуха и отвод продуктов сгорания

Монтаж системы дымоудаления должен осуществляться с 
соблюдением норм и требований, действующих на террито-
рии региона, где устанавливается котёл
Монтаж системы дымоудаления должен осуществляться 
только специализированной монтажной организацией
Места соединений воздухозаборной и дымоотводящей труб 
с котлом, должны быть герметичными

При недостаточно герметичном соединении может произойти утечка угар-
ного газа, вызывающего тяжёлое отравление
Для монтажа системы дымоудаления разрешается использовать только 
специальные трубы от компании-производителя. 

Запрещается использовать для монтажа системы дымоуда-
ления трубы, не одобренные компанией-производителем

Во время отопительного периода, в холодное время года, на конечном 
участке системы дымоудаления, выходящем на улицу, возможно образо-
вание наледи. 
Наледь может послужить причиной нарушения процесса дымоудаления 
и пирвести к сбою в работе котла. Необходимо систематически осматри-
вать наружную часть системы дымоудаления.
Монтаж системы дымоудаления следует производить таким образом, 
чтобы её горизонтальный участок имел понижающий уклон в сторону  
отвода дымовых газов 3-5°. Таким образом, предотвращается попадание 
конденсата и дождевой воды в котёл.

Не прикасайтесь к дымоходу работающего котла, так как во 
время работы он нагревается! Это может вызвать ожоги! 
Нельзя использовать котёл для приготовления пищи или 
сушить одежду на трубах котла

Данный котёл может работать со всеми типами исполнения систем  
дымоудаления (некоторые конфигурации приведены в качестве иллю-
страций ниже). 

Для обеспечения работы котла необходимо использовать 
поставляемые в комплекте диафрагмы. Перед установкой 
дымохода необходим подбор диафрагмы
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11.3. Настройка котла по давлению газа
  Отключите электропитание котла;
  Подключите газовый манометр к штуцеру замера давления газа «1» на  

 выходе из газового клапана (см. рис. 21);
  Снимите защитный колпачок 4, открутив винт 3. 
  Возобновите электропитание котла;
  Откройте кран водоразбора для улучшения теплосъёма.

Рис. 21. Газовый клапан
1 – Точка подключения газового манометра для замера давления газа 
на выходе из газового клапана;
2 – Точка подключения газового манометра для замера давления газа 
на входе в газовый клапан.
3 – Винт крепления защитного колпачка
4 – Защитный колпачок
5 – Регулировочный винт
6 – Регулировочный винт
7 – Контакты модулирующей катушки газового клапана
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11.3.1  Настройка максимальной мощности котла

Запустите котёл, нажмите и удерживайте кнопки регулировки темпе-
ратуры ГВС 1 и 2 (см. рис. 2) в течение 5 секунд для входа в режим 
настройки мощности.
Настройте давление газа, вращая регулировочный винт 5 по часовой 
стрелке для увеличения давления и против часовой для его уменьшения. 
Значения давлений газа приведены в табл. 11 и 12.
Получив, необходимые показания давления газа по манометру, нажмите 
кнопки регулировки температуры ГВС 1 и 2 (см. рис.2) в течение 5 секунд, 
чтобы сохранить настроенные параметры и выйти из режима настройки 
мощности.

11.3.2  Настройка минимальной мощности котла 

Запустите котёл, нажмите и удерживайте кнопки регулировки темпе-
ратуры ГВС 1 и 2 (см. рис. 2) в течение 5 секунд для входа в режим 
настройки мощности.
Отсоедините один из двух контактов 7 от модулирующей катушки газо-
вого клапана.
Настройте давление газа, вращая регулировочный винт 6 по часовой 
стрелке для увеличения давления и против часовой для его уменьшения. 
Значения давлений газа приведены в табл. 11 и 12.
Присоедините на место контакт 7.
Получив, необходимые показания давления газа по манометру, нажмите 
кнопки регулировки температуры ГВС 1 и 2 (см. рис. 2) в течение 5 секунд, 
чтобы сохранить настроенные параметры и выйти из режима настройки 
мощности.
Установите защитный колпачок 4.

11.3.3   Настройка максимальной мощности котла в режиме отопления 

Для котла мощностью 24 кВт данная настройка не произво-
дится

Запустите котёл, нажмите и удерживайте кнопки регулировки темпе-
ратуры ГВС 1 и 2 (см. рис. 2) в течение 5 секунд для входа в режим 
настройки мощности в режиме отопления. 
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11.4. Переналадка котла на другой тип газа

11.4.1. Порядок переналадки котла на другой вид газа

Котёл рассчитан для работы как на природном газе, так и на сжиженном газе.
Подготовка котла к работе на том или другом виде газа производится на 
заводе, причём соответствующее указание приведено на упаковке, а также 
на техническом шильде, расположенном на самом котле.
Котёл рассчитан для работы как на природном газе, так и на сжиженном 
газе.
Подготовка котла к работе на том или другом виде газа производится 
на заводе, причём соответствующее указание приведено на упаковке, а 
также на техническом шильде, расположенном на самом котле.
В случае необходимости перевода котла для работы на сжиженном газе 
необходимо приобрести специально предусмотренный для этой цели 
комплект перехода на сжиженный газ  и произведите следующие дей-
ствия:

  Установите на горелке форсунки, соответствующие типу применяемого 
газа;
  Перенастройте плату для работы на другом типе газа, включив пере-

ключатель Dip2 на плате управления (см. рис. 22) в соответствующее 
положение:

OFF – природный газ;
ON – сжиженный газ.
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11.4.2. Подключение котла к баллонам со сжиженным газом

При подключении котла к баллонам со сжиженным газом необходимо 
убедиться, что он настроен на работу с данным типом газа.
Баллон со сжиженным газом обязательно должен быть оборудован  
редуктором.
Длина гибкого шланга для подключения баллонов к котлу должна быть 
более 2,5 м, а внутренний диаметр – не менее 12 мм.
Гибкий шланг должен быть стойким к проводимому газу при заданных 
давлениях и температуре.
Одного баллона с газом может быть недостаточно для работы котла,  
поэтому рекомендуется использование двух и более баллонов одновре-
менно.
При использовании нескольких баллонов необходима установка газового 
коллектора.
Баллоны со сжиженным газом должны храниться в прохладном, хорошо 
вентилируемом помещении.
Недопустимо попадание прямых солнечных лучей на баллоны.
Во избежание опрокидывания во время хранения, баллоны должны быть 
закреплены в вертикальном положении.

Запрещается хранение баллонов в помещении, где находится 
котёл






